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Model: CZPC40X40G-C / CZPC40X40B-C /CZPC40X40T-C

This is the original instruction, please read all manual instructions
carefully before operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our
user manual. The appearance of the product shall be subject to the
product you received. Please forgive us that we won't inform you again
if there are any technology or software updates on our product.
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Safety precautions
WARNING:
Read this instructions before using this product. Failure to do so can result in
serious injury. the basic precautions should always be followed,including the

following:

 Check that all the parts are complete and intact before assembly.

 Mount the product on a level and firm ground.

 Please check and make sure that the wall is suitable for mounting in

advance. Before the windy weather hits, be sure to retract or dismantle the

product. Recommended for use in wind speeds below force 2.

 Ensure that the product is fixed between the ceiling and the floor and

does not come loose.

 Ensure that no one is within the range of the product when it is

extended or retracted.

 If using the product on a balcony, secure it with a rope to prevent it

from falling.

 It is strictly forbidden to hang any objects on the product.

 The service life of the product, especially the life of the plastic parts,

depends to a large extent on the weather conditions of the mounting site,

so please check the product regularly to ensure that it is in good condition.

SAVE THESE INSTRUCTIONS
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TOOLS

People needed for installation
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Product List
No. Part Name Qty.

1

W40.5cm

Board 2

2 Back Fixing Bar 1

3 Bracket 2

4 Frontal Fixing
Bar 1

5 Connecting
Rod 1

A Set screw 4

B Bolt M4x25 4

C Waterproof
tape 1

D Locating hole
sticker 2
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Product Description

STEP 1
1 x2

Please peel off the protective films on the front and back sides of the
board(1).

X2
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STEP 2
5 x1

Align the boards(1) with the slots on both sides of the connecting rod(5),
insert them into the slots, and confirm they are fully engaged.

The groove faces
downward.



- 7 -

STEP
2 x1 4

x1

Install the Back Fixing Bar(2) and Frontal Fixing Bar(4) at both ends of the
Board(1).
Note: The two types of boards have different widths; please install them in
the direction shown in the diagram.

The groove faces
downward.
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STEP 3
3 x2

1. Place the bracket(3) on the ground, then mount the board onto it.
2. Install the bracket(3) onto the board.
Note:
Installing in the direction shown in the diagram will make the process
easier.
During installation, tap gently to ensure the board is mounted more
securely.
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STEP 4
C x4

Fasten and secure the bracket(3) and fixing bar(2 and 4) with screws(C).

2

4
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STEP 5
C x1

On the inner side of the awning, insert the waterproof tape into the gap
between the board and the bracket. This will make the front fit more tightly
and reduce the risk of water leakage.
Note: 1.The waterproof tape should be applied on the inner side to
eliminate gaps. 2.There is no need to remove the release paper of the
waterproof tape during installation.



- 11 -

STEP 6
D x2

First, confirm the installation position, then use the locating hole sticker(D)
to mark the positions of the 4 required installation holes on the wall.
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STEP
7

Hole depth at least 80mm.

Use a drill bit to drill holes at the marked positions on the wall.
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STEP 8
A x4

Pass the set screws(A) through the four lower holes of the bracket and
tighten them to secure the bracket to the wall.
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The assembly is complete.
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PRODUCT PARAMETER

Model CZPC40X40G-C CZPC40X40B-C CZPC40X40T-C

Board
Color Smoke gray Brown Transparent

Shade Size 40x40 INCH (1010*1010mm)

Manufacturer: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Address: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EC REP: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
UK REP: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Office 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Imported to AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australia
Imported to USA: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 91730
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Modelo: CZPC40X40G-C / CZPC40X40B-C / CZPC40X40 T -C

Esto es el original instrucción, por favor leer todo manual instrucciones
Lea atentamente el manual de usuario antes de utilizarlo. VEVOR se
reserva el derecho de interpretar este manual con claridad. El
apariencia de el producto deber ser sujeto a el producto Lo recibiste.
Por favor perdónanos. eso No le informaremos nuevamente si hay

Canopy
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cualquier actualización de tecnología o software en nuestro producto.
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Seguridad precauciones
ADVERTENCIA:
Leer este instrucciones antes usando este producto. Falla a hacer entonces
poder resultado En caso de lesiones graves, siempre se deben seguir las

precauciones básicas, incluidas las siguientes:

 Compruebe que todas las piezas estén completas e intactas antes del

montaje.

 Monte el producto sobre una superficie nivelada y firme.

 Por favor, compruebe y asegúrese de que la pared sea adecuada

para el montaje con antelación. Antes de que llegue el viento, asegúrese

de retraer o desmontar el producto. Se recomienda su uso con vientos

inferiores a fuerza 2 .

 Asegúrese de que el producto esté fijado entre el techo y el suelo y no

se suelte.

 Asegúrese de que nadie esté dentro del alcance del producto cuando

esté extendido o retraído.

 Si utiliza el producto en un balcón, asegúrelo con una cuerda para

evitar que se caiga.

 Está estrictamente prohibido colgar cualquier objeto sobre el producto.

 La vida útil del producto, especialmente la vida útil de las piezas de

plástico, depende en gran medida de las condiciones climáticas del lugar

de montaje, así que revise el producto periódicamente para asegurarse

de que esté en buenas condiciones.

AHORRAR ESTOS INSTRUCCIONES
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HERRAMIENTAS

Se necesitan personas para la instalación
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Producto Lista
No. Parte Nombre Cantidad.

1

Ancho 40,5
cm

Junta 2

2 Barra de
fijación trasera 1

3 Soporte 2

4 Barra de
fijación frontal 1

5 Conectando
Vara 1

A Tornillo de
fijación 4

B Perno M4x25 4

do Cinta
impermeable 1
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D

Etiqueta
adhesiva del
orificio de
localización

2

Descripción del Producto

PASO 1
1 x 2

X2
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Retire las películas protectoras de los lados frontal y posterior del tablero
(1).

PASO 2
5x1

The groove faces
downward.



- 8 -

Alinee las tablas (1) con las ranuras en ambos lados de la biela (5),
insértelas en las ranuras y confirme que estén completamente acopladas.

PASO
2x1 4x1

Instale la barra de fijación trasera (2) y la barra de fijación frontal (4) en
ambos extremos del tablero (1) .
Nota: Los dos tipos de tableros tienen diferentes anchos; instálelos en la

The groove faces
downward.
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dirección que se muestra en el diagrama.

PASO 3
3x2

3. Coloque el soporte (3) en el suelo y luego monte la placa sobre él.
4. Instale el soporte (3) en la placa.
Nota:
La instalación en la dirección que se muestra en el diagrama facilitará el
proceso.
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Durante la instalación, golpee suavemente para asegurarse de que la
placa esté montada de forma más segura.

PASO
4 C x4

2

4
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Fije y asegure el soporte (3) y la barra de fijación ( 2 y 4) con los tornillos
( C) .

PASO
5 C x1

En la parte interior del toldo, inserte la cinta impermeable en el hueco
entre la tabla y el soporte. Esto hará que la parte frontal quede mejor
ajustada y reducirá el riesgo de filtraciones de agua.
Nota: 1. La cinta impermeable debe aplicarse en el lado interior para
eliminar los espacios. 2. No es necesario retirar el papel protector de la
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cinta impermeable durante la instalación.

PASO
6

D x2
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Primero, confirme la posición de instalación, luego use la pegatina del
orificio de ubicación (D) para marcar las posiciones de los 4 orificios de
instalación necesarios en la pared.

PASO
7

Profundidad del agujero al menos 80 mm.
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Utilice una broca para perforar agujeros en las posiciones marcadas en la
pared.

PASO 8
Un x4
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Pase los tornillos de fijación (A) a través de los cuatro orificios inferiores
del soporte y apriételos para asegurar el soporte a la pared.

El asamblea es completo.
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PRODUCT PARAMETER

Modelo CZPC40X40G-C CZPC40X40 B -C CZPC40X40 T -C

Color del
tablero Gris humo Marrón Transparente

Tamaño de
la sombra 40 x 40 pulgadas (1010 x 1010 mm)

Fabricante: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Dirección: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
REPRESENTANTE CE: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Fráncfort del Meno.
REPRESENTANTE DEL REINO UNIDO: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Oficina 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importado a AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREET, EASTWOOD, NSW 2122, Australia
Importado a EE.UU.: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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Modell: CZPC40X40G-C / CZPC40X40B-C / CZPC40X40 T -C

Detta är de original instruktion, behaga läsa alla manuella instruktioner
noggrant innan användning. VEVOR förbehåller sig en tydlig tolkning av
vår användarmanual. De utseende av de produkt skall vara ämne till de
produkt du mottog. Förlåt oss att Vi kommer inte att informera dig igen
om det finns några teknik- eller programuppdateringar på vår produkt.

Canopy
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Säkerhet försiktighetsåtgärder
VARNING:
Läsa detta instruktioner före använder detta produkt. Fel till do så burk resultat
vid allvarlig skada bör de grundläggande försiktighetsåtgärderna alltid följas,

inklusive följande:

 Kontrollera att alla delar är kompletta och intakta före montering.

 Montera produkten på ett jämnt och fast underlag.

 Kontrollera och se till att väggen är lämplig för montering i förväg.

Innan det blåsiga vädret slår till, se till att dra in eller demontera produkten.

Rekommenderas för användning i vindhastigheter under styrka 2 .

 Se till att produkten är fäst mellan tak och golv och inte lossnar.

 Se till att ingen befinner sig inom produktens räckhåll när den är utfälld

eller infälld.

 Om produkten används på en balkong, säkra den med ett rep för att

förhindra att den faller.

 Det är strängt förbjudet att hänga några föremål på produkten.

 Produktens livslängd, särskilt plastdelarnas livslängd, beror i hög grad

på väderförhållandena på monteringsplatsen, så kontrollera produkten

regelbundet för att säkerställa att den är i gott skick.

SPARADESSA INSTRUKTIONER

VERKTYG
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Personal behövs för installation
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Produkt Lista
Inga. Del Namn Antal

1

B40,5 cm

Styrelse 2

2 Bakre fäststång 1

3 Konsol 2

4 Frontal
fixeringsstång 1

5 Ansluter
Stång 1

En Ställskruv 4

B Bult M4x25 4

C Vattentät tejp 1

D
Klistermärke för
lokalisering av

hål
2
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Produktbeskrivning

STEG 1
1 x 2

Dra bort skyddsfilmen på fram- och baksidan av kortet (1).

X2
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STEG 2
5x1

Rikta in brädorna (1) med spåren på båda sidor om vevstången (5), för in
dem i spåren och kontrollera att de är helt ihakade.

The groove faces
downward.
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STEG
2x1 4x1

Montera den bakre fästskenan (2) och den främre fästskenan (4) i båda
ändar av brädan (1) .
Obs: De två typerna av skivor har olika bredder; installera dem i den
riktning som visas i diagrammet.

The groove faces
downward.
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STEG 3
3x2

5. Placera fästet (3) på marken och montera sedan brädan på det.
6. Jag monterar fästet (3) på kortet.
Notera:
Installation i den riktning som visas i diagrammet kommer att göra
processen enklare.
Knacka försiktigt under installationen för att säkerställa att kortet sitter
ordentligt fast.
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STEG
4 C x4

Fäst och säkra racketen (3) och fäststången ( 2 och 4) med skruvar ( C ) .

2

4
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STEG
5 C x1

På markisens insida, sätt in den vattentäta tejpen i springan mellan
brädan och fästet. Detta gör att fronten sitter tätare och minskar risken för
vattenläckage.
Obs: 1. Den vattentäta tejpen bör appliceras på insidan för att eliminera
springor. 2. Det finns inget behov av att ta bort skyddspappret från den
vattentäta tejpen under installationen.
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STEG
6 D x2

Bekräfta först installationspositionen och använd sedan klistermärket för
lokaliseringshålen (D) för att markera positionerna för de 4 nödvändiga
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installationshålen på väggen.

STEG
7

Håldjup minst 80 mm.

Använd en borr för att borra hål på de markerade platserna på väggen.
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STEG 8
En x4

För in ställskruvarna (A) genom de fyra nedre hålen på fästet och dra åt
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dem för att fästa fästet på väggen.

De montering är komplett.
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PRODUCT PARAMETER

Modell CZPC40X40G-C CZPC40X40 B -C CZPC40X40 T -
C

Färg på
brädet Rökgrå Brun Transparent

Skuggstorlek 40x40 tum (1010*1010 mm)

Tillverkare: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adress: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EU-representant: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
REPRESENTANT FÖR STORBRITANNIEN: YH CONSULTING LIMITED.
C/O YH Consulting Limited Kontor 147, Centurion House, London Road,
Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importerad till Australien: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australien
Importerad till USA: Sanven Technology Ltd.
Svit 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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Model: CZPC40X40G-C / CZPC40X40B-C / CZPC40X40 T -C

Dit is de origineel instructie, Alsjeblieft lezen alle handleidingen
instructies Lees deze zorgvuldig door voordat u deze gebruikt. VEVOR
behoudt zich het recht voor om onze gebruikershandleiding op een
duidelijke manier te interpreteren. De verschijning van de product zullen
zijn onderwerp naar de product je hebt ontvangen. Vergeef ons

Canopy
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alstublieft Dat Wij zullen u niet opnieuw informeren als er technologie-
of software-updates voor ons product.
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Veiligheid voorzorgsmaatregelen
WAARSCHUWING:
Lezen dit instructies voor met behulp van dit product. Mislukking naar Doen Dus
kan resultaat Bij ernstig letsel moeten altijd de volgende

basisvoorzorgsmaatregelen in acht worden genomen :

 Controleer of alle onderdelen compleet en intact zijn voordat u met de

montage begint.

 Plaats het product op een vlakke en stevige ondergrond.

 Controleer vooraf of de muur geschikt is voor montage. Zorg ervoor

dat u het product intrekt of demonteert voordat het gaat waaien.

Aanbevolen voor gebruik bij windsnelheden lager dan kracht 2 .

 Zorg ervoor dat het product tussen het plafond en de vloer wordt

bevestigd en niet los kan raken.

 Zorg ervoor dat er zich niemand binnen het bereik van het product

bevindt wanneer het wordt uitgeschoven of ingetrokken.

 Als u het product op een balkon gebruikt, maak het dan vast met een

touw, zodat het niet kan vallen.

 Het is ten strengste verboden om voorwerpen aan het product te

hangen.

 De levensduur van het product, en met name de levensduur van de

kunststof onderdelen, is sterk afhankelijk van de weersomstandigheden

op de montageplaats. Controleer het product daarom regelmatig om er

zeker van te zijn dat het in goede staat verkeert.

REDDEN DEZE INSTRUCTIES
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HULPMIDDELEN

Mensen nodig voor installatie
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Product Lijst
Nee. Deel Naam Aantal

1

Breedte 40,5
cm

Bord 2

2 Achterste
bevestigingsbalk 1

3 Beugel 2

4 Frontale
bevestigingsbalk 1

5 Verbinden
Hengel 1

A Stelschroef 4

B Bout M4x25 4

C Waterdichte
tape 1
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D
Sticker voor het
lokaliseren van

gaten
2

Productomschrijving

STAP 1
1x2

X2
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Verwijder de beschermfolie aan de voor- en achterkant van het bord (1).

STAP 2
5x1

Lijn de platen (1) uit met de sleuven aan beide zijden van de drijfstang (5),
plaats ze in de sleuven en controleer of ze volledig vastzitten.

The groove faces
downward.
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STAP
2x1 4x1

Installeer de achterste bevestigingsbalk (2) en de voorste
bevestigingsbalk (4) aan beide uiteinden van het bord (1) .
Let op: De twee soorten planken hebben verschillende breedtes.
Installeer ze in de richting die op de tekening wordt aangegeven.

The groove faces
downward.
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STAP 3
3x2

7. Plaats de beugel (3) op de grond en monteer vervolgens het bord erop.
8. Ik monteer de beugel (3) op het bord.
Opmerking:
Het proces wordt eenvoudiger als u de installatie uitvoert in de richting die
op het diagram wordt aangegeven.
Tik tijdens de installatie zachtjes op het bord om ervoor te zorgen dat het
steviger vastzit.
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STAP
4 C x4

Bevestig en borg het racket ( 3 ) en de bevestigingsstang ( 2 en 4) met
schroeven ( C) .

2

4
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STAP
5 C x1

Plak de waterdichte tape aan de binnenkant van de luifel in de opening
tussen het paneel en de beugel. Dit zorgt ervoor dat de voorkant strakker
aansluit en het risico op waterlekkage afneemt.
Let op: 1. De waterdichte tape moet aan de binnenkant worden
aangebracht om openingen te voorkomen. 2. Het is niet nodig om het
beschermpapier van de waterdichte tape te verwijderen tijdens de
installatie.
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STAP
6 D x2

Controleer eerst de installatiepositie en markeer vervolgens met de sticker
(D) de posities van de 4 vereiste installatiegaten op de muur.
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STAP
7

Gatdiepte minimaal 80 mm.

Boor met een boormachine gaten op de gemarkeerde plekken op de
muur.
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STAP 8
Een x4

Steek de stelschroeven (A) door de vier onderste gaten van de beugel en
draai ze vast om de beugel aan de muur te bevestigen.
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De montage is compleet.
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PRODUCT PARAMETER

Model CZPC40X40G-
C

CZPC40X40 B -
C

CZPC40X40 T -
C

Bordkleur​ Rookgrijs Bruin Transparant

Schaduwgrootte 40x40 inch (1010*1010 mm)

Fabrikant: Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adres: Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
EG-vertegenwoordiger: E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Frankfurt am Main.
VK VERTEGENWOORDIGER: YH CONSULTING LIMITED.
T.a.v. YH Consulting Limited Kantoor 147, Centurion House, London
Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Geïmporteerd naar AUS: SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVA STREETEASTWOOD NSW 2122 Australië
Geïmporteerd naar de VS: Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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Modèle : CZPC40X40G-C / CZPC40X40B-C / CZPC40X40 T -C

C'est le original instruction, s'il te plaît lire tout manuel instructions
Veuillez lire attentivement avant utilisation. VEVOR se réserve le droit
d'interpréter son manuel d'utilisation. Le apparence de le produit devoir
être sujet à le produit Vous avez reçu. Veuillez nous pardonner. que
Nous ne vous informerons plus s'il y en a. toute mise à jour

Canopy
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technologique ou logicielle de notre produit.
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Sécurité précautions
AVERTISSEMENT:
Lire ce instructions avant en utilisant ce produit. Échec à faire donc peut résultat
En cas de blessure grave, les précautions élémentaires doivent toujours être

respectées, notamment les suivantes :

 Vérifiez que toutes les pièces sont complètes et intactes avant

l'assemblage.

 Installez le produit sur une surface plane et stable.

 Veuillez vérifier au préalable que le mur est adapté à la fixation. Avant

l'arrivée du vent, veillez à rétracter ou à démonter le produit. Utilisation

recommandée pour des vents inférieurs à force 2 .

 Assurez-vous que le produit est bien fixé entre le plafond et le sol et

qu'il ne se détache pas.

 Veillez à ce que personne ne se trouve dans le champ d'action du

produit lorsqu'il est déployé ou rétracté.

 Si vous utilisez le produit sur un balcon, fixez-le avec une corde pour

éviter qu'il ne tombe.

 Il est strictement interdit de suspendre des objets quelconques au

produit.

 La durée de vie du produit, et notamment celle des pièces en

plastique, dépend en grande partie des conditions météorologiques du

lieu d'installation. Veuillez donc vérifier régulièrement le produit afin de

vous assurer qu'il est en bon état.

SAUVEGARDER CES INSTRUCTIONS
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OUTILS

Personnel requis pour l'installation
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Produit Liste
Non. Partie Nom Qté.

1

L40,5 cm

Conseil 2

2 Barre de
fixation arrière 1

3 Support 2

4 Barre de
fixation frontale 1

5 De liaison
Tige 1

UN vis de réglage 4

B Boulon M4x25 4

C Ruban adhésif
étanche 1

D
Autocollant de
repérage des

trous
2
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Description du produit

ÉTAPE
1

1 x2

Veuillez retirer les films protecteurs sur les faces avant et arrière de la
carte(1).

X2
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ÉTAPE
2

5 x1

Alignez les planches (1) avec les fentes des deux côtés de la bielle (5),
insérez-les dans les fentes et confirmez qu'elles sont entièrement
engagées.

The groove faces
downward.
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ÉTAPE
2 x1 4 x1

Installez la barre de fixation arrière (2) et la barre de fixation avant (4) aux
deux extrémités de la planche (1) .
Remarque : Les deux types de planches ont des largeurs différentes ;
veuillez les installer dans le sens indiqué sur le schéma.

The groove faces
downward.
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ÉTAPE
3

3 x 2

9. Placez le support (3) sur le sol, puis montez la planche dessus.
10. J'installe le support (3) sur la planche.
Note:
L'installation dans le sens indiqué sur le schéma facilitera le processus.
Lors de l'installation, tapotez légèrement pour vous assurer que la carte
est fixée plus solidement.
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ÉTAPE
4 C x4

Fixez et sécurisez le support (3) et la barre de fixation ( 2 et 4) avec des
vis ( C) .

2

4
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ÉTAPE
5 C x1

Sur la face intérieure du store, insérez le ruban d'étanchéité dans l'espace
entre la planche et le support. Cela permettra une meilleure étanchéité de
la face avant et réduira les risques d'infiltration d'eau.
Remarque : 1. Le ruban étanche doit être appliqué à l’intérieur pour éviter
les interstices. 2. Il n’est pas nécessaire de retirer le papier protecteur du
ruban étanche lors de la pose.
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ÉTAPE
6 D x2

Tout d’abord, confirmez la position d’installation, puis utilisez l’autocollant
de positionnement des trous (D) pour marquer les positions des 4 trous
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d’installation requis sur le mur.

ÉTAPE
7

Profondeur du trou : au moins 80 mm.

Utilisez un foret pour percer des trous aux emplacements marqués sur le
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mur.

ÉTAPE
8 A x4
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Passez les vis de réglage (A) à travers les quatre trous inférieurs du
support et serrez-les pour fixer le support au mur.

Le assemblée est complet.
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PRODUCT PARAMETER

Modèle CZPC40X40G-C CZPC40X40 B -C CZPC40X40 T -C

Couleur du
tableau Gris fumé Brun Transparent

Taille de
l'abat-jour 40 x 40 pouces (1010 x 1010 mm)

Fabricant : Shanghaimuxinmuyeyouxiangongsi
Adresse : Shuangchenglu 803nong11hao1602A-1609shi, baoshanqu,
shanghai 200000 CN.
Représentant CE : E-CrossStu GmbH.
Mainzer Landstr.69, 60329 Francfort-sur-le-Main.
REPRÉSENTANT AU ROYAUME-UNI : YH CONSULTING LIMITED.
À l'attention de YH Consulting Limited, Bureau 147, Centurion House,
London Road, Staines-upon-Thames, Surrey, TW18 4AX
Importé en Australie : SIHAO PTY LTD.
1 ROKEVE STREET, ESTWOOD NSW 2122, Australie
Importé aux États-Unis : Sanven Technology Ltd.
Suite 250, 9166 Anaheim Place, Rancho Cucamonga, CA 9173 0
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